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Pages valaisannes

En marge des rencontres de Villa

Fêta du patoé ein Vala

C'ta fêta se passâ'ie à Villa sii Scberro
(lemeidze 2 octobre passo. To le pa'ys
é hagna de sole. Le cortège, meno pê
lou Fifre de Scberro, s'einveté permi
'é vegnié qu'on va à perte de iuva
et s'arrête pré de la Tzapella de Saint-
Grinier. sii on promontoire que dominé
la vêla, po einteindre la Messa deta pê
If Dd. Doyen Mayor. messe tzantâ'ie pê
tui lou assistein.

Le Rd. Tbarcisse a prédgea ein patoé
de son veladzo de Randogne et la
pretiva é fite qu'on peu appreutchi
s n âma du Bon Diu asse-bin ein patoé
qu'ein latin

Apré la Messa. pltisieu orateu se son
fi applaudae.

Nein einteindu dé Mönchen bin ins-
trui
ilé

(pie n'en pas zii vergiieugne (le
vesâ ein patoé quemein noutrou ieu

la fassavan avoui tant de bon coué
-^fin z'ii le plizae d'einteindre le
président de la Vêla. Elie Zwissig. on grand
amoué dé tradichon que neu -z'a ap-
ponrto le salut de la Vêla. Le président
tlorganisachon, Edouard Bagnoud, a

apporto le salut à noutrou vesin présein,
lou valdostain. Na genta demoisella a
™* 1 hymne coinposo pê le préfet Aloïs

Fête du patois en Valais

Cette fête eut lieu à Villa sur Sierre,
le dimanche 2 octobre. Tout le pays est
baigné de soleil. Le cortège, mené par
les fifres de Sierre, se faufile parmi les
vignes qu'on voit à perte de vue et
s'arrête près de la chapelle de Saint-
Grinier, sur un promontoire qui domine
la ville, pour entendre la messe dite par
le Doyen Mayor'. messe chantée par tous
les assistants.

Le Rd. P. Tharcisse a prêché en
patois de son village de Randogne et la
preuve est faite qu'on peut approcher
son âme du Bon Dieu aussi bien en
/patois qu'en latin

A/près ta messe, plusieurs orateurs
se sont fait applaudir.

On a entendu des messieurs bien
instruits qui n'ont pas eu vergogne de
parler en patois, comme nos vieux le
faisaient de si bon cœur On a eu le
plaisir d'entendre le président de la
ville. Elie Zwissig. grand ami des
traditions, qui nous a apporté le salut de
la ville. Le président du Comité
d'organisation. M. Edouard Bagnoud, a

portée le salut à nos amis valdotains.
Une gente demoiselle a lu l'hymne composé

par le préfet Aloïs Thétaz. L'assesseur

de l'instruction publique d'Aoste,
M. Berthet. s'est distingué dans son



4<S LE NOUVEAU

Thétaz. L'assesseu à l'instruc'chon
publique d'Aoste, Berthet, se distingo dien
son discou et a sii reidrè vivein le té-
moignadzo d'amitia eintrè lou valaisan
et lou valdostain. Le syndic d'Aoste et
le président de la Société valdostaine,
l'en fi de mémo et l'en ito applaudi à

to cassa
L'a ia s'ii essandzo de cadeau : Ion

valdostain l'en reçu dé plate gravo é

lou valaisan 2 grolle sculptâie.
Gaspoz l'a fi complimein à toé loti

organisateu : C. diriger, Bagnoud.
Adolphe Salamin le to fin « speaker »

de la dzornéva. L'a saluo lou représen-
tan du Conseil romand dé patoisant :

Schulé, du Glossaire, H. Clément, O.
Pasche, e le grand animateur à Radio-
Lausanne, F.-L. Blanc.

Apré cein, le cortège se formo po le
Banque et lé producchon sii le plant-
chiet cein apré ava agotto le vin d'hon-
neu offè pê la Komouna de Cherro.
Veu contera natre coup cein que ce

passo et quemein toé lou acteu l'an su
fire bouneu ii patoé. quemein l'en su
releva le prestige di ieu langadzo. Le
patoé revi quemein lou tzan, de feuri
quand la sava fi éclata lou bordzon.
tzantâ le nové

discours et a su rendre vivant le
témoignage d'amitié qui lie Valaisans et Val-

dotains. Le syndic d'Aoste et le
président du Groupe folklorique valdôtain
ont fait de même et ils ont été applaudis

à « tout casser » /
// y a eu échange de cadeaux : les

Valdotuins ont reçu des plats gravés el

les Valaisans deux grolles sculptées.
J. Gaspoz a fait compliment à tous les

organisateurs : C. diriger, Bagnoud.
Adolphe Salamin, le tout fin « speaker
de la journée. Il a salué les représentants

du Conseil romand des patoisants:
MM. Schulé, du Glossaire, H. Clément.
0. Pasche et le grand animateur de

Radio-Lausanne, F.-L. Blanc.
Après ça, le cortège s'est formé pour

le banquet et les productions sur scène.

Et cela, après avoir goûté le vin d'honneur

offert par la Commune de Sierre.

Je vous conterai une autre fois ce qui

s'esl passé et comment lous les acteurs

ont su faire honneur au patois,
comment ils ont relevé le prestige du lieux

langage. Le patois revit comme les

champs, au printem/ps, quand la sève

fait éclater les bourgeons, chauler le

nouveau .'...

(A suivre.)
Adolphe Défago.

Le patois à la radio
La Rencontre des patois valaisans à Villa sur Sierre

La prochaine émission radiophonique Un trésor national : noire
patois! aura lieu le samedi 22 octobre, à 14 h. 10. Elle sera consacrée

aux Rencontres de Villa sur Sierre, première et deuxième journée
des Patois valaisans.

Les émissions des samedis 5 et 19 novembre seront réservées

respectivement aux patois du Seeland (Bienne) et aux patois fribourgeois.
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